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Недавно закончил свои га­
строли в Ереване и Ленингра­
де Словацкий национальный 
театр. Это третья встреча про- 

, славленного коллектива с со­
ветскими зрителями. Дважды, 
в 1961 и 1971 годах, он пока­
зал свои спектакли в Москве. 
Его лучшие работы видели 
киевляне и харьковчане. До­
стоянием мировой театраль­
ной культуры стали предло­
женные нм прочтения произ­
ведений Брехта и Чехова, Ар­
бузова н Вампилова, Гольдони 
и Мачада. Созданный в 1920 
году усилиями энтузиастов, 
Словацкий национальный те­
атр сейчас — один из лучших 
коллективов ЧССР. Ему при­
сущи острое чувство современ­
ности, богатая эмоциональная 
выразительность и яркая об­
разность. Высокая трагедия, 
озорной водевиль и психологи­
ческая драма — все в равной 
степени доступно его актерам, 
режиссерам, художникам.

Три спектакля, привезенные 
труппой в Советский Союз,— 
«Картинки на стекле* поль­
ского поэта Э. Брылля (му­
зыка композитора К. Герт- 
нер) «Сонатина для павлина* 
О. Заградника и «Король 
Лир* Шекспира — отразили 
разные грани творческой ода­
ренности этого коллектива.

Освальд Заградннк, драма­
тургический первенец которо­
го «Соло для часов с боем* 
получил сценическую жизнь в 

и- Словацком национальном те­
атре и с успехом идет уже 
три сезона на сцене Москов­
ского Художественного теат­
ра, обогатил чехословацкую 
драматургию новыми мотива­
ми, неожиданным подходом к 
важной и вечной теме о че­
ловеческом счастье. Новая 
пьеса драматурга — «Сонати­
на для павлина* — ее продол­
жение.

Активность авторской по­
зиции — в требовании от лю­
дей социалистического мира 
высокой культуры чувств, 
внимания человека к челове­
ку. В фокусе сценического ис- 

і следования—судьба двух лю­
дей: одинокого старика и от­
бывшего срок заключения шо­
фера дальних рейсов. Друж­
ба озарила существование 
этих людей. Атмосфера доб­
роты и душевной деликатно­
сти творит чудо, отогревая 
каждого, кто в этом испыты­
вает нужду.

Режиссер спектакля М. Пе- 
тор, каждый из исполните­
лей — Б. Турзоновова (Мили­
ца), В. Стрнпскова (Яворска), 
М. Преховска (Кристеко- 
ва) — сумели открыть поэзию 
в повседневном. Г. Валах в 
роли старика Тары, И. Рай- 
няк в роли Белана — истин­
ный дуэт виртуозов, в совер­
шенстве владеющих мастер­
ством психологической фили­
грани, открывающих зрителю

богатую партитуру тонких че­
ловеческих чувств.

Другой спектакль — «Кар­
тинки на стекле* — простоду­
шен, наивен, полнфоничен. 
Сплав народной образности с 
музыкальными ритмами XX 
века осуществлен здесь очень 
органично. Театр использует 
фольклор как выражение на­
родных представлений о доб­
ре и зле, правде и лжи, о сво­
боде. Название пьесы связано 
со старинным искусством гор­
ных жителей Татр, традиции 
которого — живопись на стек­
ле — передавались из поко­
ления в поколение. Их веду­
щий мотив—легенды о благо­
родном разбойнике Юрае Яно- 
шике. Ему и посвятили свою 
пьесу Э. Брылль и К. Гертнер.

Деятели сцены европейских 
социалистических страв вос­
принимают фольклорное твор­
чество не как нечто застыв­
шее, а как область полнокров­
ного выражения народной 
жизни. Знаток словацкого 
фольклора режиссер К. Захар 
не повторял польский вари­
ант «Картинок на стекле*. У 
нас на глазах звонко, в весе­
лом озорстве деревенских хо­
роводов рождается легенда о 
Яношике. С помощью превос­
ходного художника В. Суха- 
нека режиссер объединил про­
странство сцены единой цве­
товой гаммой: зеленый покров 
горных склонов, зеленые цве­
тения вместо облаков, зеле­
ные рубаха дружины Яноши- 
ка перекликаются с одной из 
тем произведения — темой 
единения человека и приро­
ды.

Но спектакль этот и весе­
лый, и серьезный. Его серьез­
ность — в бескомпромиссно­
сти, с которой силы добра от­
стаивают правду. Она — в 
непримиримости Яношика 
(М. Дочеломанский) ко всем 
силам зла. Бесстрашный в 
бою, щедрый с товарищами, 
Яношик лиричен и благороден 
в любви. Различны грани на­
родного таланта, но служит 
этот талант одьоіі цели—вос­
певанию свободы, на алтарь 
которой было отдано все са­
мое лучшее, что рождалось 
когда-либо в недрах каждого 
народа.

Как контраст прямодушно­
му решению этой темы — 
сложность н многоплановость 
«Короля Лира* в постановке 
режиссера П. Гаспрьг и 
художника В. Суханека. В 
спектакле столкновение про­
тивоборствующих сил — на­
пряженно, сурово и жестко. 
Своеобразие этой постановки 
в подчеркнутой контрастности 
действий короля Лира (Г. Ва­
лах) и его Шута (Л. Гаверл), 
роли которых проведены ис­
полнителями ярко, зрелищно, 
изобретательно.
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